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PréfaceVorwort

Chères concitoyennes, chers concitoyens, 

Nous vivons une époque de profond changement où notre pays se diversifie au rythme d’une 
multiethnicité croissante, avec toutes les opportunités et tous les défis que cette évolution 
implique. De nombreuses personnes d’origines, de religions et de convictions différentes 
cohabitent en Allemagne, déterminant ainsi l’image de notre pays dans le monde et le faisant 
avancer, tant sur le plan économique que sur le plan social et culturel. Cette diversité culturelle 
est bénéfique et elle enrichit notre vie à tous. 

En Allemagne, aucun habitant n’a besoin de renier ses origines. Mais chacun doit être prêt à 
participer à la construction d’une société ouverte qui réponde aux principes de la loi fondamen-
tale. Notre constitution laisse une large place à la diversité culturelle, de même qu’elle garantit 
la liberté de croyance, l’égalité des droits entre hommes et femmes ainsi que les droits des 
minorités. Et pour que nous puissions tous profiter de cette liberté, la loi fondamentale prévoit 
également des limites bien définies, que personne n’a le droit d’enfreindre sous couvert de ses 
origines ou de ses convictions religieuses.

En d’autres termes : la loi fondamentale, et notamment ses 20 premiers articles, définit les 
grandes lignes de la culture démocratique et libérale de l’Allemagne. Elle décrit la façon dont 
nous organisons notre vie commune et notre cohabitation au sein d’un même pays.

Liebe Mitbürgerinnen und Mitbürger, 

wir leben in einer Zeit des spürbaren Wandels. Unser Land wird vielfältiger und bunter - mit 
allen damit verbundenen Chancen und Herausforderungen. Viele Menschen unterschiedlicher 
Herkunft, Religion und Weltanschauung leben in Deutschland zusammen. Sie prägen unser 
Bild in der Welt und bringen unser Land wirtschaftlich, sozial und kulturell voran. Diese kulturelle 
Vielfalt tut unserem Land gut und sie bereichert unser aller Leben. 

Wer in Deutschland lebt, muss seine Herkunft nicht verleugnen. Aber er muss bereit sein, 
eine offene Gesellschaft nach dem Leitbild des Grundgesetzes mitzugestalten. Unsere Ver-
fassung bietet breiten Raum für kulturelle Vielfalt, sie sichert die Freiheit des Glaubens, die 
Gleichberechtigung von Frau und Mann. Und sie garantiert die Rechte von Minderheiten. 
Damit alle diese Freiheit leben können, setzt unser Grundgesetz zugleich klare Grenzen, die 
niemand unter Hinweis auf seine Herkunft oder religiöse Überzeugungen verletzen darf.

Mit anderen Worten: Das Grundgesetz und vor allem seine ersten 20 Artikel bilden unsere 
demokratische und freiheitliche Leitkultur in Deutschland. Es beschreibt, wie  wir uns in 
Deutschland begegnen und unser Zusammenleben gestalten wollen. 
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PréfaceVorwort

Le respect de la dignité humaine, les principes de l’Etat de droit et de la démocratie, les droits 
sociaux des citoyens, la tolérance mutuelle et l’attachement à la liberté sont autant de valeurs 
définies dans la loi fondamentale, qui ne sont cependant pas acquises à tout jamais. Au 
contraire, elles ont besoin d’être entretenues chaque jour. Or pour cela, il faut que toutes 
les personnes qui vivent en Allemagne connaissent et appliquent les valeurs essentielles 
de notre constitution, c’est-à-dire également leurs droits et devoirs personnels. La présente 
brochure a pour but de les y aider.  

Sincères salutations,

Sigmar Gabriel

Président du SPD

Die Achtung der Menschenwürde, die Prinzipien von Rechtsstaatlichkeit und Demokratie, 
soziale Bürgerrechte, gegenseitige Toleranz und Freiheitsliebe – all diese Werte sind im 
Grundgesetz beschrieben. Aber sie sind damit nicht dauer haft erkämpft. Sie müssen mit 
Leben erfüllt werden – jeden Tag aufs Neue. Das kann nur gelingen, wenn alle Menschen, 
die in Deutschland leben, diese Grundwerte unserer Verfassung kennen und nutzen – und 
damit auch ihre ganz persönlichen Rechte und Pflichten. Diese Broschüre soll hierzu einen 
Beitrag leisten. 

Mit freundlichen Grüßen 

Sigmar Gabriel

SPD-Parteivorsitzender
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Art. 1

Art. 2

Art. 1

Art. 2

Loi fondamentaleGrundgesetz

Loi fondamentale pour la République fédérale d’Allemagne
23 Mai 1949

I. Les droits fondamentaux

Article 1 [Dignité de l’être humain, caractère obligatoire des droits fondamentaux pour la 
puissance publique]
(1) La dignité de l’être humain est intangible. Tous les pouvoirs publics ont l’obligation de la respecter 
et de la protéger.
(2) En conséquence, le peuple allemand reconnaît à l’être humain des droits inviolables et inaliénables 
comme fondement de toute communauté humaine, de la paix et de la justice dans le monde.
(3) Les droits fondamentaux énoncés ci-après lient les pouvoirs législatif, exécutif et judiciaire à 
titre de droit directement applicable.

Article 2 [Liberté d’agir, liberté de la personne]
(1) Chacun a droit au libre épanouissement de sa personnalité pourvu qu’il ne viole pas les droits 
d’autrui ni n’enfreigne l’ordre constitutionnel ou la loi morale.
(2) Chacun a droit à la vie et à l’intégrité physique. La liberté de la personne est inviolable. Des 
atteintes ne peuvent être apportées à ces droits qu’en vertu d’une loi.

Grundgesetz für die Bundesrepublik Deutschland
vom 23. Mai 1949 

I. Die Grundrechte

Artikel 1 [Menschenwürde – Menschenrechte – Rechtsverbindlichkeit der Grundrechte]
(1) Die Würde des Menschen ist unantastbar. Sie zu achten und zu schützen ist Verpflichtung 
aller staatlichen Gewalt.
(2) Das Deutsche Volk bekennt sich darum zu unverletzlichen und unveräußerlichen Menschen-
rechten als Grundlage jeder menschlichen Gemeinschaft, des Friedens und der Gerechtigkeit in 
der Welt.
(3) Die nachfolgenden Grundrechte binden Gesetzgebung, vollziehende Gewalt und Recht-
sprechung als unmittelbar geltendes Recht.

Artikel 2 [Persönliche Freiheitsrechte]
(1) Jeder hat das Recht auf die freie Entfaltung seiner Persönlichkeit, soweit er nicht die Rechte 
anderer verletzt und nicht gegen die verfassungsmäßige Ordnung oder das Sittengesetz verstößt.
(2) Jeder hat das Recht auf Leben und körperliche Unversehrtheit. Die Freiheit der Person ist unver-
letzlich. In diese Rechte darf nur auf Grund eines Gesetzes eingegriffen werden.
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Art. 3

Art. 4
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Art. 3

Art. 4

Art. 5

Loi fondamentaleGrundgesetz 

Article 3 [Égalité devant la loi] 
(1) Tous les êtres humains sont égaux devant la loi.
(2) Hommes et femmes sont égaux en droits. L’Etat promeut la réalisation effective de l’égalité 
en droits des femmes et des hommes et agit en vue de l’élimination des désavantages existants.
(3) Nul ne doit être discriminé ni privilégié en raison de son sexe, de son ascendance, de sa 
race, de sa langue, de sa patrie et de son origine, de sa croyance, de ses opinions religieuses 
ou politiques. Nul ne doit être discriminé en raison de son handicap.

Article 4 [Liberté de croyance, de conscience et de profession de foi]
(1) La liberté de croyance et de conscience et la liberté de professer des croyances religieuses 
et philosophiques sont inviolables.
(2) Le libre exercice du culte est garanti.
(3) Nul ne doit être astreint contre sa conscience au service armé en temps de guerre. Les 
modalités sont définies par une loi fédérale.

Article 5 [Liberté d’opinion]
(1) Chacun a le droit d’exprimer et de diffuser librement son opinion par la parole, par l’écrit et 
par l’image, et de s’informer sans entraves aux sources accessibles au public. La liberté de la 
presse et la liberté d’informer par la radio, la télévision et le cinéma sont garanties. Il n’y a pas 
de censure.

Artikel 3 [Gleichheit vor dem Gesetz]
(1) Alle Menschen sind vor dem Gesetz gleich.
(2) Männer und Frauen sind gleichberechtigt. Der Staat fördert die tatsächliche Durchsetzung 
der Gleichberechtigung von Frauen und Männern und wirkt auf die Beseitigung bestehender 
Nachteile hin.
(3) Niemand darf wegen seines Geschlechtes, seiner Abstammung, seiner Rasse, seiner Sprache, 
seiner Heimat und Herkunft, seines Glaubens, seiner religiösen oder politischen Anschauungen be-
nachteiligt oder bevorzugt werden. Niemand darf wegen seiner Behinderung benachteiligt werden.

Artikel 4 [Glaubens- und Gewissensfreiheit]
(1) Die Freiheit des Glaubens, des Gewissens und die Freiheit des religiösen und weltanschaulichen 
Bekenntnisses sind unverletzlich.
(2) Die ungestörte Religionsausübung wird gewährleistet.
(3) Niemand darf gegen sein Gewissen zum Kriegsdienst mit der Waffe gezwungen werden. 
Das Nähere regelt ein Bundesgesetz.

Artikel 5 [Freiheit der Meinung, Kunst und Wissenschaft]
(1) Jeder hat das Recht, seine Meinung in Wort, Schrift und Bild frei zu äußern und zu verbreiten 
und sich aus allgemein zugänglichen Quellen ungehindert zu unterrichten. Die Pressefreiheit 
und die Freiheit der Berichterstattung durch Rundfunk und Film werden gewährleistet. Eine 
Zensur findet nicht statt.
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Art. 6

Art. 7

Art. 6

Art. 7

(2) Ces droits trouvent leurs limites dans les prescriptions des lois générales, dans les dispositions 
légales sur la protection de la jeunesse et dans le droit au respect de l’honneur personnel.
(3) L’art et la science, la recherche et l’enseignement sont  libres. La liberté de l’enseignement 
ne dispense pas de la fidélité à la constitution.

Article 6 [Mariage et famille, enfants naturels]
(1) Le mariage et la famille sont placés sous la protection  particulière de l’État.
(2) Elever et éduquer les enfants sont un droit naturel des parents et une obligation qui leur 
échoit en priorité. La communauté étatique veille sur la manière dont ils s’acquittent de ces 
tâches.
(3) Les enfants ne peuvent être séparés de leur famille contre le gré des personnes investies de 
l’autorité parentale qu’en vertu d’une loi, en cas de carence de celles-ci ou lorsque les enfants 
risquent d’être laissés à l’abandon pour d’autres motifs.
(4) Toute mère a droit à la protection et à l’assistance de la communauté.
(5) La législation doit assurer aux enfants naturels les mêmes conditions qu’aux enfants légitimes 
en ce qui concerne leur développement physique et moral et leur statut social.

Article 7 [Enseignement scolaire]
(1) L’ensemble de l’enseignement scolaire est placé sous le contrôle de l’État.
(2) Les personnes investies de l’autorité parentale ont le droit de décider de la participation des 
enfants à l’instruction religieuse.

(2) Diese Rechte finden ihre Schranken in den Vorschriften der allgemeinen Gesetze, den ge-
setzlichen Bestimmungen zum Schutze der Jugend und in dem Recht der persönlichen Ehre.
(3) Kunst und Wissenschaft, Forschung und Lehre sind frei. Die Freiheit der Lehre entbindet 
nicht von der Treue zur Verfassung.

Artikel 6 [Ehe – Familie – Kinder]
(1) Ehe und Familie stehen unter dem besonderen Schutze der staatlichen Ordnung.
(2) Pflege und Erziehung der Kinder sind das natürliche Recht der Eltern und die zuvörderst 
ihnen obliegende Pflicht. Über ihre Betätigung wacht die staatliche Gemeinschaft.
(3) Gegen den Willen der Erziehungsberechtigten dürfen Kinder nur auf Grund eines Gesetzes 
von der Familie getrennt werden, wenn die Erziehungsberechtigten versagen oder wenn die 
Kinder aus anderen Gründen zu verwahrlosen drohen.
(4) Jede Mutter hat Anspruch auf den Schutz und die Fürsorge der Gemeinschaft.
(5) Den unehelichen Kindern sind durch die Gesetzgebung die gleichen Bedingungen für ihre 
leibliche und seelische Entwicklung und ihre Stellung in der Gesellschaft zu schaffen wie den 
ehelichen Kindern.

Artikel 7 [Schulwesen]
(1) Das gesamte Schulwesen steht unter der Aufsicht des Staates.
(2) Die Erziehungsberechtigten haben das Recht, über die Teilnahme des Kindes am Religions-
unterricht zu bestimmen.
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...
Art. 7

Art. 8

...
Art. 7

Art. 8

(3) L’instruction religieuse est une matière d’enseignement régulière dans les écoles publiques 
à l’exception des écoles non-confessionnelles. L’instruction religieuse est dispensée conformé-
ment aux principes des communautés religieuses, sans préjudice du droit de contrôle de l’État. 
Aucun enseignant ne peut être obligé de dispenser l’instruction religieuse contre son gré.
(4) Le droit de fonder des écoles privées est garanti. Les écoles privées qui se substituent 
aux écoles publiques doivent être agréées par l’État et sont soumises aux lois des Länder. 
L’agrément doit être délivré lorsque les écoles privées ne sont pas d’un niveau inférieur aux 
écoles publiques quant à leurs programmes, leurs installations et la formation scientifique de 
leur personnel enseignant, ni ne favorisent une ségrégation des élèves fondée sur la fortune 
des parents. L’agrément doit être refusé si la situation économique et juridique du personnel 
enseignant n’est pas suffisamment assurée.
(5) Une école primaire privée ne doit être autorisée que si l’administration de l’instruction publique 
lui reconnaît un intérêt pédagogique particulier ou si les personnes investies de l’autorité parentale 
demandent la création d’une école interconfessionnelle, confessionnelle ou philosophique et qu’il 
n’existe pas d’école primaire publique de ce genre dans la commune.
(6) Les écoles préparatoires demeurent supprimées.

Article 8 [Liberté de réunion]
(1) Tous les Allemands ont le droit de se réunir paisiblement et sans armes, sans déclaration ni 
autorisation préalables.
(2) En ce qui concerne les réunions en plein air, ce droit peut être restreint par une loi ou en vertu 
d’une loi.

(3) Der Religionsunterricht ist in den öffentlichen Schulen mit Ausnahme der bekenntnisfreien 
Schulen ordentliches Lehrfach. Unbeschadet des staatlichen Aufsichtsrechtes wird der Religions-
unterricht in Übereinstimmung mit den Grundsätzen der Religionsgemeinschaften erteilt. Kein 
Lehrer darf gegen seinen Willen verpflichtet werden, Religionsunterricht zu erteilen.
(4) Das Recht zur Errichtung von privaten Schulen wird gewährleistet. Private Schulen als Ersatz
für öffentliche Schulen bedürfen der Genehmigung des Staates und unterstehen den Landes-
gesetzen. Die Genehmigung ist zu erteilen, wenn die privaten Schulen in ihren Lehrzielen und 
Einrichtungen sowie in der wissenschaftlichen Ausbildung ihrer Lehrkräfte nicht hinter den 
öffentlichen Schulen zurückstehen und eine Sonderung der Schüler nach den Besitzverhältnissen 
der Eltern nicht gefördert wird. Die Genehmigung ist zu versagen, wenn die wirtschaftliche 
und rechtliche Stellung der Lehrkräfte nicht genügend gesichert ist.
(5) Eine private Volksschule ist nur zuzulassen, wenn die Unterrichtsverwaltung ein besonderes 
pädagogisches Interesse anerkennt oder, auf Antrag von Erziehungsberechtigten, wenn sie als 
Gemeinschaftsschule, als Bekenntnis- oder Weltanschauungsschule errichtet werden soll und 
eine öffentliche Volksschule dieser Art in der Gemeinde nicht besteht.
(6) Vorschulen bleiben aufgehoben.

Artikel 8 [Versammlungsfreiheit]
(1) Alle Deutschen haben das Recht, sich ohne Anmeldung oder Erlaubnis friedlich und ohne 
Waffen zu versammeln.
(2) Für Versammlungen unter freiem Himmel kann dieses Recht durch Gesetz oder auf Grund 
eines Gesetzes beschränkt werden.
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Art. 9

Art. 10

Art. 9

Art. 10

Article 9 [Liberté d’association]
(1) Tous les Allemands ont le droit de fonder des associations ou des sociétés.
(2) Les associations dont les buts ou l’activité sont contraires aux lois pénales, ou qui sont 
dirigées contre l’ordre constitutionnel ou l’idée d’entente entre les peuples, sont prohibées.
(3) Le droit de fonder des associations pour la sauvegarde et l’amélioration des conditions de 
travail et des conditions économiques est garanti à tous et dans toutes les professions. Les 
conventions qui limitent ou tendent à entraver ce droit sont nulles et les mesures prises en ce 
sens sont illégales. Les mesures prises en vertu des articles 12a, 35, al. 2 et 3, 87a, al. 4 et 91, ne 
doivent pas être dirigées contre des conflits du travail déclenchés par des associations au sens 
de la première phrase (du présent alinéa) pour la sauvegarde et l’amélioration des conditions 
de travail et des conditions économiques.

Article 10 [Secret de la correspondance, de la poste et des télécommunications]
(1) Le secret de la correspondance ainsi que le secret de la poste et des télécommunications 
sont inviolables.
(2) Des restrictions ne peuvent y être apportées qu’en vertu d’une loi. Si la restriction est destinée 
à défendre l’ordre constitutionnel libéral et démocratique, ou l’existence ou la sécurité de la 
Fédération ou d’un Land, la loi peut disposer que l’intéressé n’en sera pas informé et que le 
recours juridictionnel est remplacé par le contrôle d’organes et d’organes auxiliaires désignés 
par la représentation du peuple.

Artikel 9 [Vereinigungs- und Koalitionsfreiheit]
(1) Alle Deutschen haben das Recht, Vereine und Gesellschaften zu bilden.
(2) Vereinigungen, deren Zwecke oder deren Tätigkeit den Strafgesetzen zuwiderlaufen oder die 
sich gegen die verfassungsmäßige Ordnung oder gegen den Gedanken der Völkerverständigung 
richten, sind verboten.
(3) Das Recht, zur Wahrung und Förderung der Arbeits- und Wirtschaftsbedingungen Vereini-
gungen zu bilden, ist für jedermann und für alle Berufe gewährleistet. Abreden, die dieses Recht 
einschränken oder zu behindern suchen, sind nichtig, hierauf gerichtete Maßnahmen sind 
rechts widrig. Maßnahmen nach den Artikeln 12a, 35 Abs. 2 und 3, Artikel 87a Abs. 4 und Artikel 91 
dürfen sich nicht gegen Arbeitskämpfe richten, die zur Wahrung und Förderung der Arbeits- und 
Wirtschaftsbedingungen von Vereinigungen im Sinne des Satzes 1 geführt werden.

Artikel 10 [Brief-, Post- und Fernmeldegeheimnis]
(1) Das Briefgeheimnis sowie das Post- und Fernmeldegeheimnis sind unverletzlich.
(2) Beschränkungen dürfen nur auf Grund eines Gesetzes angeordnet werden. Dient die Beschrän-
kung dem Schutze der freiheitlichen demokratischen Grundordnung oder des Bestandes oder der 
Sicherung des Bundes oder eines Landes, so kann das Gesetz bestimmen, dass sie dem Betroffenen 
nicht mitgeteilt wird und dass an die Stelle des Rechtsweges die Nachprüfung durch von der Volks-
vertretung bestellte Organe und Hilfsorgane tritt.
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Art. 11

Art. 12

Art. 12a

Art. 11

Art. 12

Art. 12a

Article 11 [Liberté de circulation et d’établissement]
(1) Tous les Allemands jouissent de la liberté de circulation et d’établissement sur l’ensemble du 
territoire fédéral.
(2) Ce droit ne peut être limité que par la loi ou en vertu d’une loi et uniquement dans le cas où 
l’absence de moyens d’existence suffisants imposerait des charges particulières à la collectivité 
ainsi que dans le cas où cela serait nécessaire pour écarter un danger menaçant l’existence ou 
l’ordre constitutionnel libéral et démocratique de la Fédération ou d’un Land, ou pour lutter contre 
des risques d’épidémie, des catastrophes naturelles ou des sinistres particulièrement graves, ou 
pour protéger la jeunesse menacée d’abandon ou pour prévenir des agissements délictueux.

Article 12 [Liberté de la profession, interdiction du travail forcé]
(1) Tous les Allemands ont le droit de choisir librement leur profession, leur emploi et leur établisse-
ment de formation. L’exercice de la profession peut être réglementé par la loi ou en vertu d’une loi.
(2) Nul ne peut être astreint à un travail déterminé sinon dans le cadre d’une obligation publique de 
prestation de services, traditionnelle, générale et égale pour tous.
(3) Le travail forcé n’est licite que dans le cas d’une peine privative de liberté prononcée par un tribunal.

Article 12a [Service militaire et civil obligatoire]
(1) Les hommes peuvent, à compter de l’âge de dix-huit ans révolus, être obligés de servir dans 
les forces armées, dans le corps fédéral de protection des frontières ou dans un groupe de 
protection civile.

Artikel 11 [Freizügigkeit]
(1) Alle Deutschen genießen Freizügigkeit im ganzen Bundesgebiet.
(2) Dieses Recht darf nur durch Gesetz oder auf Grund eines Gesetzes und nur für die Fälle ein-
geschränkt werden, in denen eine ausreichende Lebensgrundlage nicht vorhanden ist und der 
Allgemeinheit daraus besondere Lasten entstehen würden oder in denen es zur Abwehr einer 
drohenden Gefahr für den Bestand oder die freiheitliche demokratische Grundordnung des Bundes 
oder eines Landes, zur Bekämpfung von Seuchengefahr, Naturkatastrophen oder besonders 
schweren Unglücksfällen, zum Schutze der Jugend vor Verwahrlosung oder um strafbaren 
Handlungen vorzubeugen, erforderlich ist.

Artikel 12 [Berufsfreiheit]
(1) Alle Deutschen haben das Recht, Beruf, Arbeitsplatz und Ausbildungsstätte frei zu wählen. 
Die Berufsausübung kann durch Gesetz oder auf Grund eines Gesetzes geregelt werden.
(2) Niemand darf zu einer bestimmten Arbeit gezwungen werden, außer im Rahmen einer 
herkömmlichen allgemeinen, für alle gleichen öffentlichen Dienstleistungspflicht.
(3) Zwangsarbeit ist nur bei einer gerichtlich angeordneten Freiheitsentziehung zulässig.

Artikel 12a [Militärische und zivile Dienstpflichten]
(1) Männer können vom vollendeten achtzehnten Lebensjahr an zum Dienst in den Streitkräften, 
im Bundesgrenzschutz oder in einem Zivilschutzverband verpflichtet werden.
(2) Wer aus Gewissensgründen den Kriegsdienst mit der Waffe verweigert, kann zu einem 
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...
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(2) Quiconque refuse, pour des motifs de conscience, d’accomplir le service armé en temps de guerre, 
peut être obligé d’accomplir un service de substitution. La durée du service de substitution ne doit 
pas dépasser la durée du service militaire. Les modalités sont réglées par une loi qui ne doit pas porter 
atteinte à la liberté de décider selon sa conscien-ce et qui doit également prévoir une possibilité de 
service de substitution n’ayant aucun rapport avec les unités des forces armées et le corps fédéral de 
protection des frontières.
(3) Pendant l’état de défense, les personnes soumises aux obligations militaires et qui ne sont pas 
appelées à accomplir un des services visés aux alinéas 1 ou 2, peuvent être obligées par la loi ou en 
vertu d’une loi à fournir dans le cadre de rapports de travail des prestations de services de nature 
civile à des fins de défense, y compris à des fins de protection de la population civile; des affectations 
selon un régime de droit public ne peuvent être imposées que pour assurer des missions de police ou 
les missions administratives de puissance publique qui ne peuvent être remplies que dans un régime 
de droit public. Des rapports de travail tels que ceux prévus à la première phrase peuvent être établis 
dans les forces armées, dans le secteur de l’intendance, ainsi que dans l’administration publique ; des 
rapports de travail ne peuvent être imposés dans le secteur de l’approvisionnement de la population 
civile que pour couvrir ses besoins vitaux ou assurer sa protection.
(4) Si, pendant l’état de défense, les besoins en prestations de services de nature civile ne peuvent 
être couverts par des concours volontaires dans les établissements sanitaires et hospitaliers civils 
ainsi que dans les hôpitaux militaires fixes, les femmes âgées de dix-huit ans révolus à cinquante-
cinq ans révolus peuvent être appelées, par la loi ou en vertu d’une loi, à accomplir des prestations 
de services de ce type. Elles ne doivent en aucun cas être obligées à accomplir un service armé.

Ersatzdienst verpflichtet werden. Die Dauer des Ersatzdienstes darf die Dauer des Wehrdienstes 
nicht übersteigen. Das Nähere regelt ein Gesetz, das die Freiheit der Gewissensentscheidung nicht 
beeinträchtigen darf und auch eine Möglichkeit des Ersatzdienstes vorsehen muß, die in keinem 
Zusammenhang mit den Verbänden der Streitkräfte und des Bundesgrenzschutzes steht.
(3) Wehrpflichtige, die nicht zu einem Dienst nach Absatz 1 oder 2 herangezogen sind, können 
im Verteidigungsfalle durch Gesetz oder auf Grund eines Gesetzes zu zivilen Dienstleistungen 
für Zwecke der Verteidigung einschließlich des Schutzes der Zivilbevölkerung in Arbeitsverhält-
nisse verpflichtet werden; Verpflichtungen in öffentlich-rechtliche Dienstverhältnisse sind nur 
zur Wahrnehmung polizeilicher Aufgaben oder solcher hoheitlichen Aufgaben der öffentlichen 
Verwaltung, die nur in einem öffentlich-rechtlichen Dienstverhältnis erfüllt werden können, zu-
lässig. Arbeitsverhältnisse nach Satz 1 können bei den Streitkräften, im Bereich ihrer Versorgung 
sowie bei der öffentlichen Verwaltung begründet werden; Verpflichtungen in Arbeitsverhältnisse 
im Bereiche der Versorgung der Zivilbevölkerung sind nur zulässig, um ihren lebensnotwendigen 
Bedarf zu decken oder ihren Schutz sicherzustellen.
(4) Kann im Verteidigungsfalle der Bedarf an zivilen Dienstleistungen im zivilen Sanitäts- und 
Heilwesen sowie in der ortsfesten militärischen Lazarettorganisation nicht auf freiwilliger Grundlage 
gedeckt werden, so können Frauen vom vollendeten achtzehnten bis zum vollendeten fünfund-
fünfzigsten Lebensjahr durch Gesetz oder auf Grund eines Gesetzes zu derartigen Dienstleistungen 
herangezogen werden. Sie dürfen auf keinen Fall zum Dienst mit der Waffe verpflichtet werden.
(5) Für die Zeit vor dem Verteidigungsfalle können Verpflichtungen nach Absatz 3 nur nach 
Maßgabe des Artikels 80a Abs. 1 begründet werden. Zur Vorbereitung auf Dienstleistungen 
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(5) Pendant la période précédant l’état de défense, les obligations définies à l’alinéa 3 ne peuvent 
être établies que dans les conditions définies par l’article 80a, al. 1er. Pour préparer les prestations de 
services prévues par l’alinéa 3 pour lesquelles des connaissances ou des savoir-faire sont nécessaires, 
la participation à des stages de formation pourra être rendue obligatoire par la loi ou en vertu d’une 
loi. Dans ce cas, la première phrase (du présent alinéa) ne s’applique pas.
(6) Si, pendant l’état de défense, le besoin en main d’œuvre pour les secteurs mentionnés à l’alinéa 
3, 2e phrase ne peut être couvert par des concours volontaires, la liberté des  Allemands de ne plus 
exercer une profession ou de ne plus occuper un emploi peut être limitée par la loi ou en vertu d’une 
loi, afin de garantir la couverture de ces besoins. L’alinéa 5, 1re phrase est applicable par analogie 
avant la survenance de l’état de défense.

Article 13 [Inviolabilité du domicile]
(1) Le domicile est inviolable.
(2) Des perquisitions ne peuvent être ordonnées que par le juge ainsi que, s’il y a péril en la demeure, 
par les autres organes prévus par les lois ; elles ne peuvent être effectuées que dans la forme y prescrite.
(3) Lorsque certains éléments de fait fondent le soupçon que quelqu’un a commis l’une des infractions 
pénales particulièrement graves spécialement prévues par la loi, des moyens techniques de surveil-
lance acoustique de domiciles dans lesquels la personne poursuivie est supposée séjourner peuvent 
pour la répression de cette infraction être utilisés sur le fondement d’une ordonnance juridictionnelle 
si l’investigation des faits par d’autres moyens serait incomparablement plus difficile ou vouée à 
l’échec. La mesure doit être limitée dans le temps. L’ordonnance est prise par une formation de trois 

nach Absatz 3, für die besondere Kenntnisse oder Fertigkeiten erforderlich sind, kann durch 
Gesetz oder auf Grund eines Gesetzes die Teilnahme an Ausbildungsveranstaltungen zur 
Pflicht gemacht werden. Satz 1 findet insoweit keine Anwendung.
(6) Kann im Verteidigungsfalle der Bedarf an Arbeitskräften für die in Absatz 3 Satz 2 genannten 
Bereiche auf freiwilliger Grundlage nicht gedeckt werden, so kann zur Sicherung dieses Bedarfs 
die Freiheit der Deutschen, die Ausübung eines Berufs oder den Arbeitsplatz aufzugeben, durch 
Gesetz oder auf Grund eines Gesetzes eingeschränkt werden. Vor Eintritt des Verteidigungsfalles 
gilt Absatz 5 Satz 1 entsprechend.

Artikel 13 [Unverletzlichkeit der Wohnung]
(1) Die Wohnung ist unverletzlich.
(2) Durchsuchungen dürfen nur durch den Richter, bei Gefahr im Verzuge auch durch die in den 
Gesetzen vorgesehenen anderen Organe angeordnet und nur in der dort vorgeschriebenen Form 
durchgeführt werden.
(3) Begründen bestimmte Tatsachen den Verdacht, daß jemand eine durch Gesetz einzeln bestimmte 
besonders schwere Straftat begangen hat, so dürfen zur Verfolgung der Tat auf Grund richterlicher 
Anordnung technische Mittel zur akustischen Überwachung von Wohnungen, in denen der 
Beschuldigte sich vermutlich aufhält, eingesetzt werden, wenn die Erforschung des Sachverhalts 
auf andere Weise unverhältnismäßig erschwert oder aussichtslos wäre. Die Maßnahme ist zu 
befristen. Die Anordnung erfolgt durch einen mit drei Richtern besetzten Spruchkörper. Bei 
Gefahr im Verzuge kann sie auch durch einen einzelnen Richter getroffen werden.
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juges. S’il y a péril en la demeure, elle peut être également prise par un juge unique.
(4) Pour parer à des dangers imminents pour la sécurité publique et notamment à un danger collectif 
ou à un péril mortel, des moyens techniques de surveillance de domiciles ne peuvent être utilisés que 
sur le fondement d’une ordonnance juridictionnelle. S’il y a péril en la demeure, la mesure peut être 
également ordonnée par une autre autorité déterminée par la loi ; une décision juridictionnelle doit 
intervenir sans délai.
(5) Lorsque des moyens techniques sont exclusivement prévus pour la protection de personnes 
intervenant dans les  domiciles, la mesure peut être ordonnée par une autorité  déterminée par la 
loi. L’exploitation à une autre fin des connaissances ainsi acquises n’est permise qu’à la seule fin de 
poursuites pénales ou de prévention d’un danger, et à la condition seulement que la régularité de 
la mesure ait été préalablement constatée par le juge ; s’il y a péril en la de-meure la décision 
juridictionnelle doit intervenir sans délai.
(6) Le Gouvernement fédéral informe chaque année le Bundestag sur l’utilisation des moyens
techniques prévue par l’alinéa 3 et, pour les affaires ressortissant à la Fédération, par l’alinéa 4 ainsi
que par l’alinéa 5 lorsqu’un contrôle juridictionnel est nécessaire le juge doit exercer un contrôle 
juridictionnel. Un organisme collégial élu par le Bundestag exerce le contrôle parlementaire sur 
la base de ce rapport. Les Länder assurent un contrôle parlementaire équivalent.
(7) D’autres atteintes ou restrictions ne peuvent être apportées à l’inviolabilité du domicile que pour 
parer à un danger collectif, écarter un péril mortel menaçant des personnes ou encore, en vertu d’une 
loi, pour prévenir la sécurité et l’ordre publics de dangers imminents, en particulier pour remédier à la 
pénurie de logement, pour lutter contre les risques d’épidémie ou pour protéger la jeunesse en danger.

(4) Zur Abwehr dringender Gefahren für die öffentliche Sicherheit, insbesondere einer gemeinen 
Gefahr oder einer Lebensgefahr, dürfen technische Mittel zur Überwachung von Wohnungen 
nur auf Grund richterlicher Anordnung eingesetzt werden. Bei Gefahr im Verzuge kann die Maß-
nahme auch durch eine andere gesetzlich bestimmte Stelle angeordnet werden; eine richterliche 
Entscheidung ist unverzüglich nachzuholen.
(5) Sind technische Mittel ausschließlich zum Schutze der bei einem Einsatz in Wohnungen tätigen 
Personen vorgesehen, kann die Maßnahme durch eine gesetzlich bestimmte Stelle angeordnet 
werden. Eine anderweitige Verwertung der hierbei erlangten Erkenntnisse ist nur zum Zwecke 
der Strafverfolgung oder der Gefahrenabwehr und nur zulässig, wenn zuvor die Rechtmäßigkeit 
der Maßnahme richterlich festgestellt ist; bei Gefahr im Verzuge ist die richterliche Entscheidung 
unverzüglich nachzuholen.
(6) Die Bundesregierung unterrichtet den Bundestag jährlich über den nach Absatz 3 sowie über 
den im Zuständigkeitsbereich des Bundes nach Absatz 4 und, soweit richterlich überprüfungs-
bedürftig, nach Absatz 5 erfolgten Einsatz technischer Mittel. Ein vom Bundestag gewähltes 
Gremium übt auf der Grundlage dieses Berichts die parlamentarische Kontrolle aus. Die Länder 
gewährleisten eine gleichwertige parlamentarische Kontrolle.
(7) Eingriffe und Beschränkungen dürfen im übrigen nur zur Abwehr einer gemeinen Gefahr 
oder einer Lebensgefahr für einzelne Personen, auf Grund eines Gesetzes auch zur Verhütung 
dringender Gefahren für die öffentliche Sicherheit und Ordnung, insbesondere zur Behebung 
der Raumnot, zur Bekämpfung von Seuchengefahr oder zum Schutze gefährdeter Jugendlicher 
vorgenommen werden.
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Article 14 [Propriété, droit de succession et expropriation]
(1) La propriété et le droit de succession sont garantis. Leur contenu et leurs limites sont fixés par les lois.
(2) Propriété oblige. Son usage doit contribuer en même temps au bien de la collectivité.
(3) L’expropriation n’est permise qu’en vue du bien de la collectivité. Elle ne peut être opérée que 
par la loi ou en vertu d’une loi qui fixe le mode et la mesure de l’indemnisation. L’indemnité doit 
être déterminée en faisant équitablement la part des intérêts de la collectivité et de ceux des 
parties intéressées. En cas de litige portant sur le montant de l’indemnité, les tribunaux ordinaires 
sont compétents.

Article 15 [Socialisation]
Le sol et les terres, les ressources naturelles et les moyens de production peuvent être placés, 
aux fins de socialisation, sous un régime de propriété collective ou d’autres formes de gestion 
collective par une loi qui fixe le mode et la mesure de l’indemnisation. L’article 14, al. 3, 3e et 4e 
phrases, s’applique par analogie à l’indemnisation.

Article 16 [Nationalité, extradition]
(1) La nationalité allemande ne peut pas être retirée. La perte de la nationalité ne peut inter-
venir qu’en vertu d’une loi et lorsqu’elle intervient contre legré de l’intéressé, seulement si 
celui-ci ne devient pas de ce fait apatride.
(2) Aucun Allemand ne peut être extradé à l’étranger. Une réglementation dérogatoire peut 
être prise par la loi pour l’extradition à un État membre de l’Union européenne ou à une Cour 

Artikel 14 [Eigentum – Erbrecht – Enteignung]
(1) Das Eigentum und das Erbrecht werden gewährleistet. Inhalt und Schranken werden durch 
die Gesetze bestimmt.
(2) Eigentum verpflichtet. Sein Gebrauch soll zugleich dem Wohle der Allgemeinheit dienen.
(3) Eine Enteignung ist nur zum Wohle der Allgemeinheit zulässig. Sie darf nur durch Gesetz oder 
auf Grund eines Gesetzes erfolgen, das Art und Ausmaß der Entschädigung regelt. Die Entschä-
digung ist unter gerechter Abwägung der Interessen der Allgemeinheit und der Beteiligten zu 
bestimmen. Wegen der Höhe der Entschädigung steht im Streitfalle der Rechtsweg vor den 
ordentlichen Gerichten offen.

Artikel 15 [Vergesellschaftung]
Grund und Boden, Naturschätze und Produktionsmittel können zum Zwecke der Vergesellschaf-
tung durch ein Gesetz, das Art und Ausmaß der Entschädigung regelt, in Gemeineigentum oder 
in andere Formen der Gemeinwirtschaft überführt werden. Für die Entschädigung gilt Artikel 14 
Abs. 3 Satz 3 und 4 entsprechend.

Artikel 16 [Staatsangehörigkeit – Auslieferung]
(1) Die deutsche Staatsangehörigkeit darf nicht entzogen werden. Der Verlust der Staatsange-
hörigkeit darf nur auf Grund eines Gesetzes und gegen den Willen des Betroffenen nur dann 
eintreten, wenn der Betroffene dadurch nicht staatenlos wird.
(2) Kein Deutscher darf an das Ausland ausgeliefert werden. Durch Gesetz kann eine abweichende 



28 29

Loi fondamentale

Art. 16a
Art. 16a

Grundgesetz

internationale à condition que les principes de l’État de droit soient garantis.

Article 16a [Droit d’asile]
(1) Les persécutés politiques jouissent du droit d’asile.
(2) L’alinéa 1er ne peut être invoqué par celui qui entre sur le territoire fédéral en provenance 
d’un État membre des Communautés européennes ou d’un autre État tiers dans lequel est 
assurée l’application de la Convention relative au statut des réfugiés et de la Convention de 
sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales. Les États non membres des 
Communautés européennes remplissant les conditions de la première phrase seront déter-
minés par une loi qui requiert l’approbation du Bundesrat. Dans les cas prévus à la première 
phrase, des mesures mettant fin au séjour peuvent être exécutées indépendamment du 
recours engagé contre elles.
(3) Une loi qui requiert l’approbation du Bundesrat peut déterminer les États dans lesquels il 
paraît assuré en raison de l’état du droit, de l’application du droit et de la situation politique 
générale, qu’il n’y a ni persécution politique, ni peines ou traitements inhumains ou dégradants. 
Un étranger originaire d’un tel État est présumé n’être pas persécuté, tant qu’il ne produit pas 
des faits justifiant l’hypothèse que, contrairement à cette présomption, il est politiquement 
persécuté.
(4) Dans les cas prévus à l’alinéa 3 et dans les autres cas de demandes manifestement infondées 
ou considérées comme telles, le tribunal ne prononcera le sursis à l’exécution des mesures mettant 
fin au séjour que s’il existe des doutes sérieux sur la régularité de la mesure; l’étendue du contrôle 

Regelung für Auslieferungen an einen Mitgliedstaat der Europäischen Union oder an einen inter-
nationalen Gerichtshof getroffen werden, soweit rechtsstaatliche Grundsätze gewahrt sind.

Artikel 16a [Asylrecht]
(1) Politisch Verfolgte genießen Asylrecht.
(2) Auf Absatz 1 kann sich nicht berufen, wer aus einem Mitgliedstaat der Europäischen Gemein-
schaften oder aus einem anderen Drittstaat einreist, in dem die Anwendung des Abkommens 
über die Rechtsstellung der Flüchtlinge und der Konvention zum Schutze der Menschenrechte und 
Grundfreiheiten sichergestellt ist. Die Staaten außerhalb der Europäischen Gemeinschaften, auf 
die die Voraussetzungen des Satzes 1 zutreffen, werden durch Gesetz, das der Zustimmung des 
Bundesrates bedarf, bestimmt. In den Fällen des Satzes 1 können aufenthaltsbeendende Maß-
nahmen unabhängig von einem hiergegen eingelegten Rechtsbehelf vollzogen werden.
(3) Durch Gesetz, das der Zustimmung des Bundesrates bedarf, können Staaten bestimmt werden, 
bei denen auf Grund der Rechtslage, der Rechtsanwendung und der allgemeinen politischen 
Verhältnisse gewährleistet erscheint, daß dort weder politische Verfolgung noch unmenschliche 
oder erniedrigende Bestrafung oder Behandlung stattfindet. Es wird vermutet, daß ein Ausländer 
aus einem solchen Staat nicht verfolgt wird, solange er nicht Tatsachen vorträgt, die die Annahme 
begründen, daß er entgegen dieser Vermutung politisch verfolgt wird.
(4) Die Vollziehung aufenthaltsbeendender Maßnahmen wird in den Fällen des Absatzes 3 und in 
anderen Fällen, die offensichtlich unbegründet sind oder als offensichtlich unbegründet gelten, 
durch das Gericht nur ausgesetzt, wenn ernstliche Zweifel an der Rechtmäßigkeit der Maßnahme 
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peut être restreinte et les moyens tardifs peuvent être écartés. Les modalités doivent être 
définies par la loi. 
(5) Les alinéas 1 à 4 ne font pas obstacle aux traités internationaux conclus par des États membres
des Communautés européennes entre eux et avec des États tiers, qui fixent des règles de 
compétence pour l’examen des demandes d’asile, y compris la reconnaissance mutuelle des 
décisions en matière d’asile, dans le respect des obligations découlant de la Convention relative 
au statut des réfugiés et de la Convention de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés 
fondamentales, dont l’application doit être assurée dans les États parties à ces traités.

Article 17 [Droit de pétition]
Toute personne a le droit d’adresser par écrit, individuellement ou conjointement avec d’autres, 
des requêtes ou des recours aux autorités compétentes et à la représentation du peuple.

Article 17a [Limitations apportées à certains droits fondamentaux par les lois relatives à la 
défense et au service de substitution]
(1) Les lois relatives au service militaire et au service de substitution peuvent prévoir pour les 
membres des forces armées et du service de substitution, pendant la durée de leur service, des 
limitations au droit fondamental d’exprimer et de diffuser librement leur opinion par la parole, 
par l’écrit et par l’image (article 5, al. 1er, première partie de la 1re phrase), au droit fondamental 
de la liberté de réunion (article 8) et au droit de pétition (article 17), dans la mesure où celuici 
confère le droit d’adresser des requêtes ou des recours conjointement avec d’autres. 

bestehen; der Prüfungsumfang kann eingeschränkt werden und verspätetes Vorbringen unbe-
rücksichtigt bleiben. Das Nähere ist durch Gesetz zu bestimmen.
(5) Die Absätze 1 bis 4 stehen völkerrechtlichen Verträgen von Mitgliedstaaten der Europäischen 
Gemeinschaften untereinander und mit dritten Staaten nicht entgegen, die unter Beachtung der 
Verpflichtungen aus dem Abkommen über die Rechtsstellung der Flüchtlinge und der Konvention 
zum Schutze der Menschenrechte und Grundfreiheiten, deren Anwendung in den Vertragsstaaten 
sichergestellt sein muß, Zuständigkeitsregelungen für die Prüfung von Asylbegehren einschließlich 
der gegenseitigen Anerkennung von Asylentscheidungen treffen.

Artikel 17 [Petitionsrecht]
Jedermann hat das Recht, sich einzeln oder in Gemeinschaft mit anderen schriftlich mit Bitten 
oder Beschwerden an die zuständigen Stellen und an die Volksvertretung zu wenden.

Artikel 17a [Einschränkung der Grundrechte in besonderen Fällen]
(1) Gesetze über Wehrdienst und Ersatzdienst können bestimmen, daß für die Angehörigen der 
Streitkräfte und des Ersatzdienstes während der Zeit des Wehr- oder Ersatzdienstes das Grund-
recht, seine Meinung in Wort, Schrift und Bild frei zu äußern und zu verbreiten (Artikel 5 Abs. 1 
Satz 1 erster Halbsatz), das Grundrecht der Versammlungsfreiheit (Artikel 8) und das Petitions-
recht (Artikel 17), soweit es das Recht gewährt, Bitten oder Beschwerden in Gemeinschaft mit 
anderen vorzubringen, eingeschränkt werden.
(2) Gesetze, die der Verteidigung einschließlich des Schutzes der Zivilbevölkerung dienen, können 
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(2) Les lois relatives à la défense, y compris la protection de la population civile, peuvent 
prévoir des limitations aux droits fondamentaux de la liberté de circulation et d’établissement 
(article 11) et d’inviolabilité du domicile (article 13).

Article 18 [Déchéance des droits fondamentaux]
Quiconque abuse de la liberté d’expression des opinions, notamment de la liberté de la presse 
(article 5, al. 1er), de la liberté de l’enseignement (article 5, al. 3), de la liberté de réunion (article 8), 
de la liberté d’association (article 9), du secret de la correspondance, de la poste et des télécommu -
nications (article 10), de la propriété (article 14) ou du droit d’asile (article 16 a) pour combattre 
l’ordre constitutionnel libéral et démocratique, est déchu de ces droits fondamentaux. La déchéance 
et son étendue sont prononcées par la Cour constitutionnelle fédérale.

Article 19 [Restrictions apportées aux droits fondamentaux]
(1) Lorsque, d’après la présente Loi fondamentale, un droit fondamental peut être restreint par une 
loi ou en vertu d’une loi, cette loi doit valoir de manière générale et non seulement pour un cas 
particulier. La loi doit en outre énoncer le droit fondamental avec indication de l’article concerné. 
(2) Il ne doit en aucun cas être porté atteinte à la substance d’un droit fondamental.
(3) Les droits fondamentaux s’appliquent également aux personnes morales nationales lorsque 
leur nature le permet.
(4) Quiconque est lésé dans ses droits par la puissance publique dispose d’un recours juridictionnel. 
Lorsqu’aucune autre juridiction n’est compétente, le recours est porté devant la juridiction 
ordinaire. L’article 10, al. 2, 2e phrase n’est pas affecté.

bestimmen, daß die Grundrechte der Freizügigkeit (Artikel 11) und der Unverletzlichkeit der 
Wohnung (Artikel 13) eingeschränkt werden.

Artikel 18 [Grundrechtsverwirkung]
Wer die Freiheit der Meinungsäußerung, insbesondere die Pressefreiheit (Artikel 5 Abs. 1), die 
Lehrfreiheit (Artikel 5 Abs. 3), die Versammlungsfreiheit (Artikel 8), die Vereinigungsfreiheit 
(Artikel 9), das Brief-, Post- und Fernmeldegeheimnis (Artikel 10), das Eigentum (Artikel 14) oder 
das Asylrecht (Artikel 16a) zum Kampfe gegen die freiheitliche demokratische Grundordnung 
mißbraucht, verwirkt diese Grundrechte. Die Verwirkung und ihr Ausmaß werden durch das 
Bundesverfassungsgericht ausgesprochen.

Artikel 19 [Einschränkung von Grundrechten – Rechtsweg]
(1) Soweit nach diesem Grundgesetz ein Grundrecht durch Gesetz oder auf Grund eines Gesetzes 
eingeschränkt werden kann, muß das Gesetz allgemein und nicht nur für den Einzelfall gelten. 
Außerdem muß das Gesetz das Grundrecht unter Angabe des Artikels nennen.
(2) In keinem Falle darf ein Grundrecht in seinem Wesensgehalt angetastet werden.
(3) Die Grundrechte gelten auch für inländische juristische Personen, soweit sie ihrem Wesen 
nach auf diese anwendbar sind.
(4) Wird jemand durch die öffentliche Gewalt in seinen Rechten verletzt, so steht ihm der 
Rechtsweg offen. Soweit eine andere Zuständigkeit nicht begründet ist, ist der ordentliche 
Rechtsweg gegeben. Artikel 10 Abs. 2 Satz 2 bleibt unberührt.
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Article 20 [Fondements de l’ordre étatique, droit de résistance]
(1) La République fédérale d’Allemagne est un État fédéral démocratique et social.
(2) Tout pouvoir d’État émane du peuple. Le peuple l’exerce au moyen d’élections et de votations 
et par des organes spéciaux investis des pouvoirs législatif, exécutif et judiciaire.
(3) Le pouvoir législatif est lié par l’ordre constitutionnel, les pouvoirs exécutif et judiciaire sont 
liés par la loi et le droit.
(4) Tous les Allemands ont le droit de résister à quiconque entreprendrait de renverser cet ordre, 
s’il n’y a pas d’autre re-mède possible.

Article 20a [Protection des fondements naturels de la vie]
Assumant sa responsabilité pour les générations futures, l’État protège également les fonde-
ments naturels de la vie et les animaux par l’exercice du pouvoir législatif, dans le cadre de 
l’ordre constitutionnel, et par l’exercice des pouvoirs exécutif et judiciaire, dans le respect de 
la loi et du droit. 

Extraits de la Loi fondamentale pour la République fédérale d’Allemagne, 23 Mai 1949. Version mise à jour: octobre 2010.
Traduction: Christian Autexier, professeur émérite à l’ Université de la Sarre Michel Fromont, professeur émérite 
à l’ Université Paris I Panthéon-Sorbonne,  docteur honoris causa des Universités de la Sarre et de Cologne Constance
Grewe, professeure à l’ Université de Strasbourg Olivier Jouanjan, professeur à l’ Université de Strasbourg, professeur
honoraire à l’ Université de Freiburg im Breisgau. Traduction de la préface: Skrivanek GmbH

Grundgesetz

II. Der Bund und die Länder

Artikel 20 [Verfassungsgrundsätze – Widerstandsrecht]
(1) Die Bundesrepublik Deutschland ist ein demokratischer und sozialer Bundesstaat.
(2) Alle Staatsgewalt geht vom Volke aus. Sie wird vom Volke in Wahlen und Abstimmungen 
und durch besondere Organe der Gesetzgebung, der vollziehenden Gewalt und der Recht-
sprechung ausgeübt.
(3) Die Gesetzgebung ist an die verfassungsmäßige Ordnung, die vollziehende Gewalt und 
die Rechtsprechung sind an Gesetz und Recht gebunden.
(4) Gegen jeden, der es unternimmt, diese Ordnung zu beseitigen, haben alle Deutschen 
das Recht zum Widerstand, wenn andere Abhilfe nicht möglich ist.

Artikel 20a [Schutz der natürlichen Lebensgrundlagen und der Tiere]
Der Staat schützt auch in Verantwortung für die künftigen Generationen die natürlichen 
Lebensgrundlagen und die Tiere im Rahmen der verfassungsmäßigen Ordnung durch die 
Gesetzgebung und nach Maßgabe von Gesetz und Recht durch die vollziehende Gewalt und 
die Rechtsprechung.

Auszug aus dem Grundgesetz, (BGBl. S. 1) zuletzt geändert durch das Gesetz vom 21. Juli 2010 (BGBl. I S. 944)




